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Наприкінці XV – у XVI ст. Базель був центром швейцарського книго-
друкування: вважається, що тут було надруковано 305 з відомих 332 швей-
царських інкунабул [1]. Цим, власне, і викликана наша увага до базельських 
стародруків: як мігрували вони з Базеля в українські землі, як повно 
представлені у фонді Відділу стародруків та рідкісних видань Національної 
бібліотеки України імені В. І. Вернадського (далі ВСРВ НБУВ).

Свого часу, оглядаючи «Basler Papiermühle. Schweizerisches Museum 
für Papier, Schrift und Druck» – Швейцарський музей паперу, шрифту та 
друку, розташований у приміщенні старовинного Базельського паперового 
млина, ми звернули увагу на два стародруки, виставлені в експозиції: 
Біблія кишенькового формату 1491 р. (видання Й. Фробена) та ще більш 
раннє базельське видання – Meffreth. Sermones alias Hortulus reginae de 
sanctis (видання Н. Кесслера 1487 р.). Одразу маємо відзначити, що у 
ВСРВ НБУВ є примірники названих книжок.

Малоформатна Біблія 1491 р. Йоганна Фробена, відомого базельського 
видавця й друкаря (бл. 1460–1527), була, ймовірно, першим видан-
ням його друкарні. Вона явно демонструє комерційний підхід до 
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книговидання – книжку маленького формату купуватимуть охочіше. 
Текст віддрукований, відповідно, надзвичайно дрібним шрифтом, у дві 
колонки, що для колискового періоду друкарства було достатньо складно 
(іл.1). Бажання вмістити в невеликому форматі (наскільки це можливо для 
Біблії) текст Святого Письма вдало поєднується тут з акуратністю набору, 
верстки й друку, що в принципі, як відомо, є характерним для видань 
Йоганна Фробена. Примірник НБУВ – з бібліотеки київського митропо-
лита Євгенія (Є. О. Болховітінова); після його смерті книга потрапила до 
Київської духовної семінарії, а вже в радянський час – до Всенародної 
бібліотеки України (сьогодні – НБУВ). На примірнику є і більш ранні записи 
латинською мовою, зокрема: «Sum ex Libris Joachimi Wermannj». Оправа 
XVI–XVII ст.: дошки, обтягнуті світлою шкірою з відтиснутим на ній 
орнаментом; залишки металевих застібок. Обріз синій. На деяких аркушах 
книги – сліди старої реставрації (підклеєні папером ручного виробництва 
блакитного кольору). Слід відзначити також, що на перших аркушах 
червоним помічені маюскули, підкреслені колонтитули, окремі слова та 
глоси, але в основній частині книги з рубрикації представлені лише червоні 
та сині ініціали на залишених для цього місцях, та й то з пропусками. 

Щодо другої книги з експозиції музею: у ВСРВ дійсно є базельське 
видання бесід Меффрета (XV ст.), причому частини 2 та 1 в одній оправі 
(саме в такому порядку), а ч. 3 – окремо, до того ж остання – в двох при-
мірниках. Другий примірник лише нещодавно поповнив колекцію інку-
набул НБУВ, до цього він зберігався не атрибутований у фонді Відділу 
бібліотечних зібрань та історичних колекцій НБУВ, оскільки титульного 
аркуша та вихідних відомостей книга не має. Перші ж томи були атрибу-
товані ще в 1930-х роках Б.І. Зданевичем і описані в його друкованому 
каталозі [2] як базельське видання друкаря Ніколауса Кесслера (рані-
ше 11.07.1486), з відсилкою на каталог Хайна [3], № 10999. Фотографія 
вітрини музею не дає, природно, можливості порівняти примірники, але 
найімовірніше – там дійсно видання 1487 р., як указано в підтекстовці в 
музеї, за каталогом Хайна це відповідає № 11000. Стосовно походження 
наших примірників, слід зазначити, що два томи (три частини) потрапили 
до бібліотеки в 30-х роках ХХ ст. з Волинського державного музею в 
Житомирі, а там вони «зібралися» з різних сховищ: ч. 2–1 – з Житомирської 
римо-католицької семінарії, а ч. 3 – з Волинської православної духовної 
семінарії (до цього книга була в бібліотеці Почаївського монастиря). Нове 
надходження має низку записів різного часу, зроблених різними почер-
ками, зокрема є запис про належність книги Полоцькому монастиреві. 

Але це тільки два базельських видання. Всього ж, за нашими 
підрахунками, у ВСРВ НБУВ зберігається 257 стародрукованих 
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базельських видань, 275 примірників. Більшість з них належить до 
раннього періоду друкарства: це інкунабули (37 видань) та палеоти-
пи (140); другої половини XVI ст. – 44 видання, XVII ст. – 11, XVIII ст. – 25.

Безперечно, найбільшу цінність становлять інкунабули – видання
XV ст., тобто першодруки. Найбільш раннім базельським виданням 
у колекції НБУВ є Біблія, надрукована Бернардом Ріхелем не пізніше
1474 р. [4]. Це фоліант (380 х 283 мм) значного обсягу (469 аркушів), 
друковані ініціали розмальовані від руки червоною та синьою фарбами, 
хоча є пропуски (не розфарбовані ініціали); червоним написано колон-
титули, помічено маюскули, підкреслено заголовки розділів; на деяких 
аркушах червоним вписано окремі слова в текст. Червоною фарбою 
надруковані деякі інципіти та експліцити. Рукописні читацькі помітки на 
книзі зроблені різними почерками. На аркуші 2а запис XVII–XVIII ст.: 
«Sum Ex Libris Land. Buchler». Примірник надійшов до бібліотеки в 1937 р.
зі Всеукраїнського музею народного мистецтва.

Зберігається у нас і видання базельського першодрукаря, учня Йоганна 
Ґутенберга, Бертольда Руппеля приблизно 1477 р. (хоча це не перше його 
видання): Rainerius de Pisis. Pantheologia seu Summa universae theologiae. 
Примірник надійшов з Волинського державного музею, раніше перебував 
у бібліотеці Волинської католицької семінарії. Слід відзначити, книга 
була популярною в інкунабульний період, видавалася в 70–80-х роках 
XV ст. різними друкарнями чотири рази. Оскільки вона не має вихідних 
відомостей, як це часто було на зорі друкарства, датування є приблизним. 

Далі за хронологією в нашій колекції базельські видання Йоганна 
Амербаха (1444–1514), ретельно відредаговані та бездоганно зверстані 
й надруковані: Herolt, Johannes. De eruditione Christifi delium (не раніше 
1485 р.), примірник з Волинського державного музею; 2 примірники Біблії 
1486 р. із зібрання київського Університету св. Володимира, походять з 
бібліотек Станіслава Августа Понятовського, останнього польського 
короля (колекція Regia), і шляхтичів Яблоновських; Petrus Comestor. 
Historia scholastica: фрагмент видання 1486 р. (з Відділу письма та друку 
Всеукраїнського музейного містечка). До початку 1490-х років відносяться 
інші книги цього чудового друкаря з колекції НБУВ: 4 видання Августина 
Аврелія – De civitate dei. Comm. Thomas Walleys et Nicolaus Trivet (1490)
(іл. 2); De trinitate (1490); Epistolae (1493); Sermones (1494–1495), а також 
книга Philelpus, Johannes Marius. Epistolarium novum (1495). Спільне 
видання Й. Амербаха та Й. Фробена Gregorius IX, papa. Decretales 
датується 7.Х.1500 р. Привертають увагу сюжетні гравюри, виконані 
в типовому для того часу стилі, а також використання різних за кеглем 
шрифтів, заверстаних «в оборку» (іл. 3). 
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Найвідомішим базельським друкарем безперечно є Йоганн Фробен, 
до певної міри учень Й. Амербаха. Крім уже названих вище його книг, 
у колекції інкунабул відділу представлені ще два видання: Guillermus 
Parisiensis. Rhetorica divina (бл. 1492 р.); Gratianus. Decretum (1493). 
Останнє походить з бібліотеки Урбановських-Стажинських у Загінцях 
(екслібрис «Biblioteka Zahiniecka»), що потрапила до НБУВ у перші роки 
її існування (1919–1920). Разом з Йоганном Петрі Й. Фробен випустив 
у Базелі ще дві книги: Conradus de Halberstadt. Concordantiae Bibliorum. 
Ed. Sebastian Brant, не раніше 1.X.1496 р. (примірник з Волинського му-
зею, бібліотеки Житомирської гімназії), та Біблію латинською мовою 
з коментарями, 1489 р. (примірник з бібліотеки Університету св. Воло-
димира, зібрання Яблоновських).

Розквіт діяльності Йоганна Фробена припав на початок наступного, 
XVI ст., про що йтиметься далі. А поки зазначимо, що в колекції інку-
набул НБУВ, крім названих, зберігаються також примірники видань 
інших базельських друкарів – Йоганна Бергмана де Опле (серед них
2 примірники ілюстрованого видання «Корабля дурнів» Себастьяна Бран-
та 1498 р. (іл. 4), друки Леонарда Айзенхута, Міхаеля Фуртера, Міхаеля 
Венслера, Якоба Вольфа фон Пфорцайма, а також низка книг названого 
вище Ніколауса Кесслера. Більшість книг – великого формату, але є й 
менших розмірів, здебільшого – в 4˚. Наприкінці століття все частіше 
в книжках друкуються сюжетні гравюри, як, наприклад, у виданні 
М. Фуртера 1491 р. Guillermus Parisiensis. Postilla in Evangelia et Epistolas 
(іл. 5). Все різноманітнішою стає тематика книжок. Як приклад можна 
навести посібник з хіромантії та астрології Аніана, виданий Леонардом 
Айзенхутом на початку 90-х років: Compotus cum commento (іл. 6).

Найбільша кількість базельських видань у колекції, як уже згадувалося, 
це палеотипи – видання першої половини XVI ст. Обсяг статті не дозволяє, 
зрозуміло, зупинитися на всіх 140 базельських палеотипах з фондів 
НБУВ. Книгодрукування активно розвивається в той час, друкарень стає 
все більше, стрімко зростає кількість друкованих книжок, збільшуються 
їхні тиражі. У колекції палеотипів ВСРВ НБУВ представлені книги, що 
вийшли з базельських друкарень Йоганна Бебеля, Ніколауса Брилінгера, 
Андреаса Кратандера (іл. 7), Валентина та Ієроніма Куріо, Міхаеля Фур-
тера, Йоганна Хервагена, Міхаеля Ісінгріна (Ісінгрініуса), Якоба Кюндіга 
(Jacobus Pareus), Бальтазара Ласіуса, Йоганна Опорінуса (Опоріна), Адама 
Петрі з Лангендорфа, Генріха Петрі, Йоганна Вальдера, Бартоломея 
Вестхаймера, Роберта Вінтера та ін. Але переважну більшість палеотипів 
колекції (114 од.) складають видання Йоганна Фробена та його сина 
Ієроніма (останнього найчастіше разом з Ніколаусом Епіскопіусом). Це 
примушує насамперед звернути увагу саме на видання дому Фробенів.
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Відомо, що ідейним натхненником цього видавництва і другом Йоганна 
Фробена був величний представник епохи Гуманізму та Реформації Еразм 
Роттердамський, який в Базелі зупинився в домі Фробена (іл. 8) (цей бу-
динок існує й сьогодні (іл. 9). Безперечно, Фробен – основний видавець 
праць Е. Роттердамського. В свою чергу, останній керував підготовкою до 
друку трудів Отців Церкви та інших авторів, готував коментарі до текстів 
багатьох видань Фробена.

Дослідження базельських видань Фробенів першої половини XVI ст.
дозволяє зробити такі висновки: в нашій колекції зберігається 20 при-
мірників 18-ти видань праць Еразма Роттердамського, випущених 
Йоганном Фробеном, 14 примірників 13-ти видань, надрукованих його 
сином Ієронімом Фробеном і Ніколаусом Епіскопіусом; одне видання, 
випущене Йоганном Хервагеном і Ієронімом Фробеном, і 5 примірників 
трьох видань праць Еразма, підготовлених спільно Ієронімом Фробеном, 
Ніколаусом Епіскопіусом, Йоганном Хервагеном. Серед них – ранні ви-
дання «Похвали глупоті» 1515 і 1516 рр., «Адагії» 1523 та 1542 рр. –
збірника античних приказок і афоризмів, який видавався в Європі в першій 
половині XVI ст. майже сотню разів.

Серед інших книг видавничого дому Фробенів першої половини
XVI ст., представлених у нашому зібранні, можна назвати 7 видань Біблії, 
різних її частин. Завдяки друкованому каталогу М. А. Шамрай [5] введено
в науковий обіг автограф 1519 р. Філіпа Меланхтона, сподвижника Мар-
тіна Лютера, на примірнику Біблії з коментарями Еразма, що була видана 
в тому ж 1519 р. Необхідно відмітити також п’ять різних видань творів 
відомого гебраїста та географа Себастьяна Мюнстера. Про увагу друка-
рів до античного спадку свідчить наявність 3-х видань (5 примірників)
творів Плінія Молодшого (61/62–113) та 2-х видань (у 2-х примірниках 
кожне) Кипріана (200–258), підготовлених Еразмом Роттердамським
(іл. 10); 2 примірники видання Сенеки (4 р. до н. е. – 65) 1515 р.; два 
різних видання Тацита (55–120) 1519 р.; два примірники книги Августина 
Аврелія (354–430) 1522 р. (іл. 11), а також його твори в 10-ти томах 1528–
1529 рр. (іл. 12); три різних видання Йосифа Флавія (37–95); три різних 
видання Іренея (140–200).

Серед книг, представлених у зібранні поодинокими примірниками, 
безумовно варто відзначити «Байки» давньогрецького байкаря Езопа
(6 ст. до н. е.) 1524 р. видання грецькою та латинською мовами, з руко-
писними маргіналіями XVI–XVII ст. цими ж мовами; два видання 
видатного німецького вченого Георга Агріколи (1494–1555) – Georgii Ag-
ricolae medici Bermannus, sive de re metallica (Діалог про металургію, 
або «Металліка») 1530 р., яке свого часу схвалив Еразм Роттердамський, 
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і De ortu et causis subterraneorum (Про природу копалин) 1546 р. (у 
відділі 2 примірники). Зауважимо, що «Металліка» 1530 р. випущена 
маленьким форматом – у 8˚, відповідно, видавнича марка, якою 
Фробени прикрашали свої видання, при збереженні основних елементів 
зображення, зменшена в розмірі, тобто використана інша друкарська 
форма (дошка). До наукової літератури, що випущена Фробенами, нале-
жить і видання праць давньогрецького лікаря Гіппократа (бл. 460–377 рр.
до н. е.) 1546 р. видання; примірник колись знаходився, судячи з прове-
нієнцій, в аптеці Віленської медичної колегії, має численні короткі записи 
на берегах. Оправа XVI ст.

Зміни в тематиці книжкової продукції демонструють деякі інші 
базельські палеотипи нашого зібрання, зокрема реформаторські брошури 
Мартіна Лютера (друкар Валентин Куріо), словники (причому як двомовні 
(іл. 13), так і словники термінів (іл. 14), граматики, видання з географії, 
ботаніки, медицини. Особливе захоплення викликає ботанічний атлас 
«Історія рослин» лікаря й ботаніка Леонарда Фукса (іл. 15) (бл. 1501–1566) 
у виданні Ісінгрініуса (in. offi c. Isingriniana) 1542 р. У Бібліотеці зберігається 
4 примірники цього чудового видання, в двох з них гравюри розфарбовані 
(гравери Heinricus Füllmauer, Albertus Meyer, Vitus Rodolph та ін.) (іл. 16). 
Вражає «Космографія» Себастьяна Мюнстера (1489–1552) у виданнях 
Генріха Петрі 1544 (іл. 17) та 1550 рр. (іл. 18) з численними гравюрами 
різних художників (іл. 19), серед яких, вірогідно, й Ганс Гольбейн (Ханс 
Хольбейн, 1497–1543), видатний німецький живописець і графік. 

У другій половині XVI ст. друкарство в Базелі розквітає ще більше.
І знову першість тримає видавничий дім Фробенів. Тут продовжує випуск 
книжок син основоположника фірми, Ієронім, частіше, як і раніше, у 
співдружності з Н. Епіскопіусом. У колекції іноземних стародруків відділу 
зберігається 17 їхніх видань цього періоду. Характерна друкарська марка 
(сигнет) Фробенів ставиться й на титулі, і наприкінці книги (іл. 20), хоча 
дошки, з яких вона друкується, змінюються, що легко прослідкувати за 
зображеннями голівок змій, птахів, пальців рук і т. п. (іл. 21). Найбільш 
вражаючим виданням Фробенів цього періоду, на нашу думку, є видання 
головної праці названого вище Георга Агріколи (справжнє прізвище 
Бауер: латиною agricola – землероб, що є перекладом німецького Bauer) 
De re metallica libri XII 1556 р. – «Про гірничу справу та металургію», в 
12 частинах. У цьому творі описано відкриті рудникові роботи, копальні 
зі штольнями з дерев’яним кріпленням, шахти, способи вентиляції шахт 
простою тягою повітря, а також механічні пристосування для подання 
його в копальні та багато ін. [6]. Приголомшливо достовірні ілюстрації 
щедро прикрашають книгу та пояснюють текст (іл. 22). До XVIII ст. 
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праця Агріколи служила основним посібником з геології, гірничої справи 
та металургії. Колосальним за обсягом є видання цих друкарів 1558 р. 
Epistolarum opus Еразма Роттердамського (1213 с.).

З інших важливих базельських видань того часу з колекції іноземних 
стародруків НБУВ можна відзначити видану Іоанном Опоріном (Oporinus, 
1507–1568) книгу Мартіна Кромера (1512–1589) De origine et rebus gestis 
Polonorum, libri XXX 1558 р. На титульному аркуші – герб Сигізмунда 
Августа, на звороті – його портрет 1554 р., на 35 році життя (іл. 23). Після 
30-ї частини на с. 690 надруковано портрет Сигізмунда I (іл. 24). Дата 
видання вказана після індексу наприкінці книги. В цьому ж конволюті, 
який належав колись книжковому зібранню Антонія Бродовського, про 
що свідчать записи на примірнику, оправлена також книга Сигізмунда 
Герберштайна (1486–1566) про Московію: Rerum Moscoviticarum commen-
tarii. Видання також було випущено в друкарні Опорінуса, в 1571 р.
Тут крім тексту є гравюра із зображенням російського царя (іл. 25) 
та 2 карти, умовно кажучи, – Москви (іл. 26) та Московської держави, 
віддруковані на подвійних аркушах. Такі ж гравюри є і в базельському 
виданні Н. Бриллінгера та М. Руссінгера 1567 р. Moscoviter wunderbare 
Historien. У цій книзі є ще одна карта, зображення бізона, воїнів на конях, 
зброї та амуніції, санних повозів і лижників (іл. 27).

Наступна книга, що привернула нашу увагу, належить перу 
італійського лікаря, математика, інженера, філософа та астролога Ієроніма 
Кардана (1501–1576) – De subtilitate. Libri XXI 1582 р., видавець Себастьян 
Генрікпетрі (1546–1627). Видавнича марка (рука з молотком, яка розбиває 
камінь) (іл. 28) явно демонструє спадкоємність традицій з відомим 
видавничим домом друкарів Петрі (іл. 29). Дійсно, Себастьян і його 
брати Адам і Сікст були дітьми друкаря Генріка Петрі й родовим ім’ям 
взяли сполучення імені та прізвища батька – Henricpetri. Автор же книги 
І. Кардан відомий як винахідник названого на його честь кардан-вала; крім 
того, він першим детально описав тиф, склав (щоправда, нереалізований) 
проект переливання крові; запропонував рішення рівнянь 3-го ступеня; 
розробив математичну теорію азартних ігор; тлумачив лінії чола; уклав 
гороскоп Ісуса Христа; займався криптографією та ін. Він залишив, як 
вважається, понад 130 праць у різних галузях. Книга «Про тонкощі», про 
яку, власне, йдеться, була своєрідним енциклопедичним викладенням 
природничих наук XVI ст. На звороті титулу надруковано портрет – 
профіль І. Кардана 1553 р. (іл. 30) Книга прикрашена ілюстраціями 
наукового типу (лінзи, механізми для підйому вантажу, різні інструменти), 
а також сюжетними ксилографічними ініціалами. Не дивно, що наш 
примірник цього видання має багато записів колишніх власників книги.
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З тієї ж друкарні Henricpetrina в 1566 р. вийшло друге видання 
всесвітньо відомої праці Миколая Коперника «Про обертання небесних 
сфер». Наш примірник незвичайний в тому плані, що в якості оправи має 
пергаменний аркуш з видання папи Григорія IX Decretales 1473 р., що було 
випущено в Майнці, в друкарні Петера Шьоффера. На форзаці є екслібрис 
«Bibliothecae Christophori Heinrici Andreae Geret» і шифр колекції «Regia», 
котра пізніше увійшла до складу бібліотеки київського Університету 
св. Володимира. 

Навіть такий неповний огляд дозволяє стверджувати, що Базель дійсно 
став у XV–XVI ст. значним центром друкування книг. Його видання були 
різноманітними за тематикою та популярними серед читачів упродовж 
століть, і не лише в самому Базелі, але й далеко від нього, в т. ч. і в 
українських землях.
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H. Kovalchuk
Basel old printed books of 15–16th centuries in the Department of Old Printed 

and Rare Editions of V. Vernadsky National Library of Ukraine
The article underlines the role of Basel in the history of West European book-

printing and reviews the copies of Basel old printed editions, deposited in V. Vernadsky 
National Library of Ukraine. High emphasis is put on characteristics of Basel editions, 
printed by J. Amerbach, Frobens, J. Oporin, H. Petri and others. Among others, editions 
of works of Erasmus of Rotterdam, G. Agricola, L. Fuchs, S. Münster, G. Cardano are 
examined. Descriptions of editions are accompanied by information on features of book 
owners, bindings, text design and physical condition of copies. When appropriate, the 
number of each edition in bibliographical reference-books is inserted. The most detailed 
descriptions are made for incunables, i. e. editions of 15th century, and palaeotypes – 
editions of the fi rst half of 16th century – on various subjects. Undoubtedly interesting 
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are copies of Basel editions of the second half of 16th century, for instance: «About 
Mining and Metallurgy», Moscovia descriptions etc. The article is supplemented with 
numerous illustrations.

Key words: Basel, old printed books of 15–16th centuries, incunables,  palaeotypes, 
J. Amerbach, I. Froben, G. Petri, Erasmus of Rotterdam, G. Agricola, L. Fuchs, 
Department of Old Printed and Rare Editions of VNLU.

Г. И. Ковальчук
Базельские старопечатные издания XV–XVI ст. в Отделе старопечатных и 

редких изданий Национальной библиотеки Украины имени В. И. Вернадского
В статье подчеркнута роль Базеля в истории западноевропейского 

книгопечатания и представлен обзор экземпляров базельских старопечатных 
изданий, хранящихся в Национальной библиотеке Украины имени В. И. Вер-
надского. Особое внимание уделено изданиям базельских печатников И. Амер-
баха, Фробенов, И. Опорина, Г. Петри и других. Рассмотрены, среди прочих, 
издания произведений Э. Роттердамского, Г. Агриколы, Л. Фукса, С. Мюнстера, 
И. Кардана. Описания сопровождаются сведениями о владельческих признаках 
экземпляров, о переплетах, оформлении текста, физическом состоянии; при 
необходимости указывается позиция издания в библиографических справочниках. 
Детальнее всего характеризуются инкунабулы, т. е. издания 15 в., и палеотипы –
издания первой половины 16 в. – самой разной тематики. Несомненно интересными 
являются экземпляры базельских изданий второй половины 16 в., в частности 
«О горном деле и металлургии», описания Московии и др. Статью дополняют 
многочисленные иллюстрации.

Ключевые слова: Базель, старопечатные издания XV–XVI в., инкунабулы, 
палеотипы, И. Амербах, И. Фробен, Г. Петри, Э. Роттердамский, Г. Агрикола,
Л. Фукс, отдел старопечатных и редких изданий НБУВ.
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